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Hoelorsvart, 1903. hétfő, január 19. 

zatkortóst ér mintárai 

Boék Foramcz-u. 11. az. 
hevá mindom levalezős 

és ogyéb küldemény 
azimsomdő. 

Telefon-sz. mén. 

Kalglás szorkesztű: Sehmaberi József. 

loron. 

aneemoyemrazaaroca 

rozigányok. 
Ellenzék nélkül 

Kolozavár, jan. 19. 

Az egész magyar sajtó 
bizonyos megnyugvás 
hangján szól az uj ki- 
egyezésről. Itt-ott, nyil- 
vánul egy kis tartózko- 
dás, de az is inkábk csak 
formaság. Fenntartása a 
tiszteletbeli ellenzékiség- 
nek, de nem határozott 
ellenmondás. 
Kétségkivül része van 

ebben az általános elége- 
dettségben annak is, hogy 
a hat éves kiegyezési hu- 
zavona kifárasztotta már 
az egész ország kőzvéle- 
ményét. Már-már abba a 
hangulatba jőttünk. hogy 
történt volna bármi, — 
megelégedéssel fogadtuk 
volna azt. Hisz már ré- 
gebben, idestova egy éve, 
minimumnak állitották 
föl a Bánffy-Badeni féle 
kiegyezést. Ézt Széllnek, 
ugylátszik, sikerült meg- 
menteni s ezzel teljes a 
boldogság. 

Hanem ugyan mi tör- 
tént volna, ha ugyanezt 
a kiegyezést Bánffy ter- 
jeszti elő? Azaz, hogy 
ezt kérdezni is fölösleges. 
Hiszen láttuk, mi történt 
Bánffyval, midőn beter- 
jesztette azt a kiegyezést, 
mely olyan jó vagy rossz 
volt, hogy annál jobbat 
a magyar parlament már 
kivánni sem merészelt. 
Tomboltak, üvöltöttek 
ugyanazok az urak, akik 
ma nincsenek sehol s 
akik csak a zászló be- 
csületéért szólalnak fel 
hangos, semmitmondó be- 
szédekben. 

Ma a Bánffy ellenzéke 
nincs sehol. Ugyanaz az 
ország, sőt ugyanaz a 
parlement. amely annak 
idején Bánffyt egy kanál 
vizben ölte volna meg, 

— ma örömmel fogadja 
azt a kiegyezést. amely- 
ért Bánffy ellen konspi- 
rált. 
Soha még bukott mi- 

niszterelnök nagyobbelég 
tételt nem nyert, mint ő. 
Soha embert az esemé- 
nyek annyira nem iga- 
zoltak, mint őt, Sajátleg- 
keserübb elleusége. Ap- 
ponyi, igazolta őt tavaly 
Jászberényben. midőn ki- 
mondotta, hogy rosszabb 
kiegyezést nem fogad el, 
mint Bánffyé volt. Már 
akkor fölmerült a kérdés: 
ugyan hát akkor miért 
kellett Bánffynak elmen- 
ni? Miért hitették el ve- 
lünk, hogy neki menni 
kell ez ország érdekében, 
mert ha nem, eladja a 
hazát a kiegyezésben. Ezt 
pedig meg kell akadá- 
lyozni minden áron. 
Ez a kérdés volt az 

első tény, mely a Bánffy 
közül fölgyüjtött szeme- 
tet róla letisztitani kezdte. 
Nagyon meztelenül tünt 
elő az összes pártok rosz- 
hiszemüsége s ennek a 
meztelenségnek undoritó 
volta nagyon segitett el- 
feledni a Bánffy tagad- 
hatlan egyéni bhibáit. 
S az ellenzék viselke- 

dése nagyon elősegitette 
a jó vélemény terjedését. 
Az angol ellenzék őfel- 
sége hü ellenzékének ne- 
vezi magát; a magyar el- 
jenzék Széll hü ellenzé- 
kének bizonyult. Mindez 
nagyon a Bánffy malmára 
hajtotta a vizet. 
S a mai események be- 

tetőzik ezt a munkát. 
Elüttünk fekszenek a ki- 
egyezés aktái maholnap; 
tartalmuk ugyanaz, ami 
Bánffy idejében. De az 
az ellenzék, amely akkor 
késhegyig tudott küzdeni, 
ma nincs sehol. Pedig az 
ország szeretne látni va- 
lami ellenzéki akcziót, 
amelynek, - ha másnem 
de legalább az volna a 
czélja, hogy a gordiusi 
tömkeleget alaposan szét- 
bonczolgassa. Am ilyen 
ellenzék ma nincs a ma- 
gukat ma ellenzéknek ne- 
vező pártok teljesen disz- 
kreditálták magukat. 

A közvélemény pedig, 
amely egy létező pártban 
sem tud bizni, annál na- 
gyobb bizalommal és vá- 
rakozással néz az uj párt 
felé, mely a gyülőli, a 
megvetett, a hazaáruló 
Bánffy személye körül tö- 
mörül. Attól vár igaz, be- 
csületes ellenzéki műkö- 
dést. 

Ez a Bánffy igazolásá- 
nak betetőzése.. 

. 

Igazság és igazságosság. 
— Reggeli levél. — 

Kolozsvár, jan. 18. 

A Petró Gyuláné bünügyével 
kapcsolatban megint fölszinre 
került az a kérdés, hogy az es- 
küdtszéki intézmény megfelel-é 
annak a várakozásnak, melyet 
megalakitásának pillanatában a 
modern igazság jegyében itél- 
kező államok hezzá füztek 9 A 
kérdés bő alkalmat nyujt a pro 
és contra fejtegetésekre s hogy 
ez irányban tevékenyen mükö- 
dik az agyvelő - ez kétségte- 
lenül ténynyé vált. 

Csak azt csodáljuk, csak azt 
helytelenitjük, hogy egy ilyen 
tág meridiánon az a bizonyos 
intellektuálitás, melyre oly elő- 
szeretettel hivatkoznak az igaz- 
ságszolgáltatás férfiai, ha a kö- 
rüket illető kérdést kell megvi- 
tatni — hallgat és helyet en- 
ged olyan fejtegetéseknek, mi- 
nők igen is kirivóan rámutat- 
pak a paraszt, vagy szelidebben 
kifejezve – a laikus gondolko- 
zásra. Ez megtámadja az es- 
küdtszéki intézményt, kárhoz 
tatja és elitéli, mint amely 
„suszter" e hivatásban és hely- 
telen itélkezésével reakcziót 
szüll.. 

Oh, oh, uraim ! Ne keressünk 
a kákán csomót. Ugy gondo- 
lom, könynyebben rátalál min- 
denki azokra a birói tévedések- 
re, melyek igazságszolgáltatá- 
sunk fehér lepedőjét beszenynye- 
zik, minthogy az esküdtek ver- 
diktjének igazságtalanságáról be- 
széljen. 

Hisz alig nehány hónapja 
csak, hogy a kolozsvári kir. tör- 
vényszék elitélt egy fiatal em- 
bert, ki nyomós és indokolt bi- 
zanyitékokat tett védelmének 
serpenyőjébe. Az elitélt felebbe- 
zett, de a második forum is 
helybenhagyta a törvényszék 
itéletét. És ujra mondom, ez 
mindennapi história. Nem az es- 
küdtszék termében, hanem a 

Tkts. Kir. Törvényszékeknél". 

Tényeket ismerünk, melyek 
bő anyagban mutatják be azo- 
kat a birói „tévedéseket" ahol 
uem is anynyira tévedésről, mint 
a vádlott iránti elienszenvről egy 
külső, sérelem megtorlásázól van 
szó. EÉs itt szivesen elismerjük, 
hogy minden ilyen esetben a 
birói önkény nyilvánul meg. .. 

Az esküdtek más alapra fek- 
tetik verdiktjük igazságát. Ők 
a szabad mérlegelés jogát nem 
kicsinyes gyülölködés finaléjára, 
hanem a lelkiismeret szavára 
épitik. Hivalgó szavakkal nem 
mutatják a maguk igazságát, 
hanem megvédik a vádlottat a 
sok esetben helytelen, kicsinyes 
gondolkozásu birói észtől! ... 
Az esküdt szubjektiv érzelmeit 
szimfonikusan össze tudja ol- 
vasztani az objektivitással és 
nem tévedünk, ha állitjuk, hogy 
6 ez egyetlen hid a birói igaz- 
ágtalanság és a lelküsmeret 
gazságossága között. 

Ne kárhoztassák ezt az intéz- 
ményt üres laikusok, mikor any- 
nyi példa áll előttünk, jellemez- 
vén a birói „igazságot" . . . 

Lófejü. 
Kolezavár, jan. 19. 

Haladunk, instálom: a meg- 
boldogult Ájváj helyett lesz köz- 
uti vasutunk. Lófejü lészen az 
utod, de jobb a semminél. Még 
hálával tartozunk érte a Szálli- 
tási vállalatnak, hogy ilyet is 
csinál. 

Igaz, hogy ez egy kis vissza- 
esés. Szegény szomoru emlékü 
gőztramway te sem voltál na- 
gyon valami diszes és prakti- 
kus intézmény, de legalább no- 
bilisabb vehikulum volt, mint a 
lófejü. Az még legalább divat- 
ban van itt-ott, de a lófejű már 
csak a legsötétebb mezővárosok 
utczáin szokott busan lehajtott 
fővel ballagni. 
No, de ha villamos nincs, jó 

a szamár, sőt a lófejü is. Le- 
gyünk hálásak érte. 
Csak egyet nem értünk. Ha 

már a Szállitó vállalat bele- 
megy ebbe az üzletbe, mért nem 
csinál valami tisztességesebb jár- 
müvet? Miért nem például auto- 
mobilt ? Nem látjuk sehol a fi- 
náncziális indokokat. Végre is, 
egy automobil-karossz alig ke- 
rülne többe, mint a lóvonatu 
kocsi. Különösen, ha felszámit- 
juk azt, hogy lóvonathoz egész 
tömeg tartalék-ló kell. 

Azonkivül számitásba kell 
venni azt is, hogy ennek a köz- 
lekedésnek gyorsnak kell lennie. 
Ha nem az, ugy tönkremegy, 
mint ahogy tőkrement a közud 



is. Már pedig világos, hogy 
ugyanazon az uthálózaton, 
megfelelő sürün akarják járatni 
a kocsikat, több kell a lépésben 
járó lófejü kocsikból, mint az 
automobilokból, amelyek leg- 
alább is az ügető kocsi gyorsa- 

ságával haladhatnak. Személy- 
zet is kevezebb kell, mint a ló- 
fejünél. 

Ismételjük: hálával kell fo- 
gadnunk akármi fajtájn tervet, 
amely közuti közlokedésünk mi- 
zérián segiteni akar. De ajánljuk 
a vállalat figyelmébe az auto- 
mobilt, mint megoldási módot. 
Mért ne választhatna az egy 
megfelelőbb megoldást, mikor 
anyagilag a dolog teljesen egyre 
megy ? 

Tolvaj vándor-czigányok. 
Kolozsvár, jan. 19. 

Soha nem fog sikerülni — az 
elmultakból itélve — a czigány- 
kérdés rendezése. És különösen 
nem olyan eszközökkel, melye- 
ket a kormány alkalma e kóbor 
nép megrendszabályozására. 
Farao dicső ivadékai épp da- 

czolnak a belügyminiszter tö- 
rekvéseivel, ezért kapott oly 
nagy lábra vándorlásuk s ta- 
lán azért bosszantják türhetet- 
len garázdálkodásukkal, tolvaj- 
lásukkal és más gaztettekkel a 
városok és községek polgárait. 
Tegnap Kolozsvár városát is 

meglátogatta egy öt-hat tagu czi- 
gánykaraván, mely átvonultá- 
ban a Hidelvén megpihent, ter- 
mészetesen ugy, hogy a hatóság 
mitsem tudoitt ittlétükről. A fe- 
kete vándorokat mimden gazda 
szivesen fogadta, ha benyitot- 
tak hozzá valami adományért. 
Amikor aztán utra kelt a cso- 

port s alig érhette el a város 
határát, több hóstáti gazda föl- 
el entést tet: a rendőrségnél, 
hogy a gazdaság szakába vágó 
javaikat „valaki" megdézsmálta. 
A rendőrség azonnal a czigá- 

nyokat gyanusitotta részesnek a 
tolvajlásban s kézrekeritésük ér- 
dekében egy szakasz lovasrend- 
őrt küldött utánuk, kik el is 
fogták a bünös atyafiakat. 

TÁROZA. 
Egy árny oson.. 

Egy árny oson a tikkadt réten át, 
8 egy másik árnyék üzi halk nyo- 

mát. 

A második szól: „állj meg, akarom, 
Utánad nyujtom ölelő karom /".. 
Az első felel: hagyd el nem lehet : 
Azt kell üznöm, ki engem szeret / 
Uj árny líbeg a karcsu fák között, 
8 a második lesz most az üldözött... 
Lihegve esd : „ó kérlek ne szaladj : 
Csupán egyetlen árva csókot adj/". 
De ujabb árnyék suhan már 

nyomán. 
Szomjas panaszszal sóvár ajakán : 
„Te futsz előlem dőre, mond miért ? 
Minden csenp vérem eggedül tiéd.," 
Reszketve kél a lázas felelet: 
„Másé vagyok – megállnom nem 

lehet !4 

badkőmüves" 

A polya-jegy. 
Nolozavác, jan. 19. 

Van a mi ezigányvilágunk- 
nak" egy öreg katonája. Ször- 
nyen bölcs és naiv, különösen, 
ha a kávéházi kerek asztal mel- 
lett hihetetlenül gazdag multját 
meséli az áhitattal és gunyos 
mosolygással figyelő ujságirók 
előtt. Ez a mindig jó kedvü, 
öreg kolléga, minap egy Kar- 
czagon lakó ismerősét látogatta 
meg. Vácsora közben szó került 
a szabadkőmüvesek előnyeiről s 
a házigazda, ki maga is egyik 
„páholyhoz" tartozik és ször- 
nyen tréfás ember hirében áll 
azzal a kéréssel fordult öreg 
vendégéhez, hogy lépjen be a 
tagok közé, mert akkor ingyen 
utazhat. Csak éppen a jelt kell 
betanulni, a jegykiadónál pedig 
bal kezét a füléhez emeli, mint- 
ba szamárfület mutatna valaki- 
nek és azonnal kiadják jegyét. 
Az öreg eleintén Tamáskodott, 

de visszautaztában mégis meg- 
kisérelte a „titkos jegy kérését" 
— és ime csodák- csodája átad- 
ták neki a biletát. (Arról persze 
nem tudott, hogy az előre ki 
lett fizetvel.. 
Tegnap reggel a mi jó asztal- 

társunk Budapestre akart utazni. 
Pénze nem volt s igy mint ,sza- 

óhajtotta meg- 
őrizni inkognitóját. Merészen 
odaállt a pénztár elé s kezeivel 
szamár füleket mutatva barát- 
ságosan mosolygott a kisasz- 
szonyra. 
— Mi ez kérem ? szólt a pénz- 

tárosnő. 
— Hehehel (felelt az öreg.) 
— De mit müvel? Micsoda 

szemtelenség kigunyolni egy 
hölgyet ? 
— Nem guny ez, hehehe... 

Hanem jegyet kérek Budapes- 
tig I s közben tovább billegtette 
kezét. .. 

– Főnök ur, 
Rendőr!.. 

Es a kivánt személyiségek 
pillanat multán szemtanui lehet- 
tek a naiv bohém munkájának, 
ki még fokozottabb buzgalom- 
mai folytatta a titkos jelzést. A 
dologból nagy botrány lett. Ki- 

Főnök ur! 

Téged is hiv egy hang, mint lágy 
zene, 

Mért követsz engem, s nem ma- 
radsz vele ! 

De ez suttog: „Hiába, nem lehet, 
Az én otthonom messze fut veled.." 

S egymást kergetve gyorsan, libegőn, 
Egész gomoly jár a holdas mezón : 
Riadtan zárul be minden virág, 
Imában ott fut az egész világ... 

Memento mori. 
A ,„Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Skram Amalia. 

(Vége.) 

Nem, nem! Nem akar meg- 
halni! Inkább szenvedjen - 
reménytelenül. Anélkül, hogy 
egyetlen egyszer fölemelné kö- 
nyörgő fejét a nemezis istené- 
hez, a ki kegyetlen és hajtha- 
tatlan, bár arczában van egy 
sugara a részvétnek is. Nem ő 

tünő kollegánk a rendőrségre 
került, abol nagynehezen meg- 
tudta értetni, hogy ártatlan a 
dologban: A bájos pénztárosnő 
azonban nem bocsátott meg s 
becsületsértés ezimén följelentést 
tett ellene a járásbiróságnál. 

Erről a mulatságos dologról 
— amely pedig talán az egye- 
düli igaz élményeinek kalendá- 
riumában — bölcsen hallgat az 
öreg ur . 

Paraszt-párbaj Monostoron. 

Kolozavár, j n. 19. 

Könynyen végzetes kimene- 
telű párbajt vivott tegnap dél- 
előtt két szászfenesi parasztle- 
gény Kolozs-Monostor határá- 
ban. E duellum annyiban kü- 
lönbözne az „urak" által vivott 
párbajoktól, hogy itt nem szó- 
beli sértés és kard, hanem 
mint falu-helyen gyakran tör- 
ténni szokott — szerelem és do- 
rongok játszták a főszerepeket. 
Az érdekes, de sulyos kimene- 
telűü párbajról ezeket jelent- 
hetjük. 

Nagy János és Sebor József 
ugyanegy leányt ostromoltek 
szerelmükkel. Az imádotthoz, 
Fehér Ágneshez több jogot for- 
mált magának Nagy, de a tola- 
kodó Sebor Józseffel szemben, 
ki gyakori vendége volt a le- 
ánynak s kit látszólang jobban 
is kedvelt a szép Ágnes - nem 
mert erélyesen föllépni. 
A két gavallér továbbra is 

kettősben látogatott el a közös 
szeretőhöz, mig mindenikükben 
föl nem ébredt a féltékenység 
ördöge, mely fölöslegesnek mon- 
dotta az egyik legényt. 
Nagy János e kinzó érzéstől 

szuggerálva tegnap két barátjá- 
val fölkerestette vetélytársát s 
előadta, hogy miután szerelmük 
egyeulő nagynak látszik, de a 
leány csak egyiküké lehet, biz- 
zák az égre sorsukat ugy, hogy 
dorongot ragadva bekötött szem- 
mel párbajt vivjanak. Sebor Jó- 
zsefnek tetszett az ajánlat s 
megigérte, hogy jelen lesz ata- 

A két vetélytárs a Rákoczi- 
emlékkő melletti térséget válasz- 

fenyegető jelképe annak az örök 
igazságnak: „Ki mint vet, ugy 
arat." 

A gyógyszertárban ül és vá- 
rakozik. Sok-sok éjjel s nappal 
eltelt azóta s ő valamennyit ke- 
resztülsirta. 
Eg szerre belép ő. A nő min- 

denről megfeledkezve, magán- 
kivül felugrik és a keblére om- 
lik. Szeliden, de kelletlenül le- 
rázza őt a férfi és figyelmez- 
teti, gondolja meg: hol vannak. 
Majd igy szól a férfi: –Lá- 
tod, most olyan vagy, mint.. 
nem is tudom, mit ies mondjak. 
Hogy most nem talalkozhatom 
veled, ugy, a mint te akarod, 
azt tudnod s értened kell. A 
szerelmet nem lehet sem sirás- 
sal, sem szenvedéssel kierősza- 
kolni. Milyen rosszul türöd éle- 
t következményeit! Hozzád 
való szerelmemet becsülettel és 

bünteti az embereket. Ő csak 

totta a verekedés szinhelyédl; 
hol a kitüzött időben pontosan 
meg is jelentek. A szekondán- 
sok bekötötték az ellenfelek sze- 
mét, majd egy-egy hatalmas 
fütyköst nyomván kezeikbe 
„Hajrá !"-t kiáltottak. 
E pillanatban egymástelé ro- 

hant m két „lovagy, de vereke- 
désük alig nehány másodperczig 
tartott, mert az első összecsapás 
alkalmával Nagy János olyan 
ütést kapott oldalán, hogy men- 
ten fölbukott, három összetört 
bordájával. 

Sulyos sérülését a korházban 
kötözték be. Sebor ellen a rend- 
őrség fog eljárni. 

HIREK 
Kolozsvár, jan. 19, 

— Külvárosiak sérelme. Egyet- 
len város sem bánik oly mos- 
tohán külrészeivel, mint a mi 
kincses Kolozsvárunk. Ha sem- 
mi külső jelek meg nem győz- 
nének erről, ugy is bizonyságot 
szerezhetnénk ezt illetőleg, ha 
figyelemmel kisérjük a pana- 
szokat, melylyel a külvárosok 
polgárai kopogtatanak be a pol- 
gármester hivatalába. Leginkább 
a közrendészet terrenumáról me- 
ritik kifogásaikat. Ilyen ügyben 
szándékoznak megkeresni most 
is a polgármestert. Tervbe vet- 
ték ugyanis, hogy a téli hava- 
zások idejére utczaseprőket kér- 
nek a tanácstól, mert – igen 
helyesen ekként okoskodnak — 
ha ilyen czimmel adót fizetnek, 
lássák is a gyümölcsöt ! 
— Ribillió a Széchenyi téren. 

Nagy patáliát okozott tegnap- 
előtt délután a Széchenyitéren 
egy a vágóhidról kiszabadult 
bika. Az állat véres bömbölés- 
sel tört végig a gyalogjárókon 
s a sétatér felé száguldott. Ül- 
dözői nyomon követték s csak 
nagy nehezen sikerült ártalmat- 
lanná tenniök az élő veszedel- 
met. 

— Tea-estély. A kolozsvári 
vas- és fémmunkások szakegy- 
lete saját könyvtárának alapja 
javára 1903. évi január 25 én, 
vasárnap a Tornavivoda összes 
termeiben tánczczal és műsorral 

tisztességgel kiirtottad e világ- 
ból. Én, hála Istennek, egész- 
séges, boldog ember vagyok, 
de a te számodra meghaltam. 
A nő utazni készül. A ládá- 

kat lehordták, várja a kocsi. 
Lassan felhuzza a balkeztyü- 
jét, mialatt folytonosan a férfit 
nézi, a ki kezét zsebébe dugva 
türelmetlenül áll egy lépésnyire 
a háta mögött, szobája nyitott 
ajtajában. 

aAzután megfogja jobbjával a 
férfi kezét és félig elfulva, re- 
megő hangon igy szólt: — 
Igazad vani Élj hát boldogul 
én egyetlenem, az Isten nevé- 
ben, Én csak azt tudom, hogy 
az élet ezerszer rosszabb, mint 
a halál! : 
— Az esernyőd! — szólt a 

férfi. - Itt ne felejtsd. 
— Nem, nem! — szólt a nő 

és csendesen átveszt. 

vr Réti Sándornál 
Deálk Ferencz-utcza 4. számm. Legalkalmasabb Marácsomyi ajámndélkolk. 400 drb 
évesig drbja csak ez alkalomra 2 ferimt. 

iu ruha 3-8 
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ztatnak. 

— Önkéntes hordárok... Mert 
yenek is vannak e városban. 
zathmári Dénes és Kis József 

„önként" választott 

állításának terén is, mint igazi 
enik tüntek ki. Üres óráikban 
elyet foglalnak a pályaudva- 
on előtti téren s az utasok mál- 
áinak beszállitására ajánlkoz- 
ak. Tegnap Glück Mór buda- 
esti lakós két kofferét bizta a 
6 mada akra, akik azt a ma- 
uk módja szerint — el is szál- 
tották .. A rendőrség nyomozza 
z önkéntes „hordárokat." 

— MHMegvasárolta a koporsóját. 
gnap délelőtt egyik temetke- 
ési intézetünk tulajdonosához 
eallitott egy Török adám nevü 
mber, aki nyugalmazott adó- 
zinek mondta magát. 
— Egy halott eltemetéséről 

zeretnék gondoskodni! szólt az 
atézet tulajdonosához. 
— Mi az elhunyt neve? 
— Ne törőd ön azzal, inkább 
dijat szabja meg! 
Szaz koronában megállapitot. 

ák a költségeket, de az intóze- 
es figyelmeztette Törököt, hogy 
halott nevét bejelentés végeit 

uduin kell. 
—– Majd meg tudja a rend- 
rségnel ! felelt Török András. 
tt a pénz! s azzal távozott. 
A déli órákban aztán telefon- 

mtesités érkezett a főkapitányi 
ivatalhoz, hogy Török András 
yugalmazott adótiszt főbelőtte 
agat. Egy levelet hagyott hátra, 
elyben csak arról értesiti a 
ndőrsaget, hogy eltemetésének 
öltségeit kifizette már.. 

Elszökött tanoncz. Jakab 
yörgy mülakatos inasnak nem 
tszett a mester szigora, melylyel 
fékevesztett fiut megakarta 
kezni. Fogta magát s megszö- 
ött. Hosszas ideig volt távol 
niglen tegnap édesanyja reáta- 
alt a Széchenyi-téren, a nap- 

lőre a rendőrség vette pártfo- 
gásába. 

— etartóztatott galicziai ké- 
egető. Az utóbbi időkben fel- 
ünő szimban elszaporodtak 
azon idegenek, akik más orszá- gokból bevándorolva kéregetés- sel, koldulással keresik kenye- 

rint inkább galicziai kivándor- lók adnak leg öbb okot a köz- lgazgatási paragrafusoknak al- kalmazására. Tegnap is ártal- matlanná tett a rendőrség egy 
ieberoxi Jeron nevezetű gali- cziai egyént, s mert állandó la- kást bemondani nem tudott — letartóztatták az idegent. 

Ferencz hostáti földész régi el- 
lensége Ferenczi Dénes hódosi 
sazdálkodonak. Ennek az el- 
lenséges 
késnek kifejezést adni, vala- 
ányszor egymás közelébe hozza 
kei a véletlen. Tegnap Lom- 
ár Hodoson járt, ahol valami 
gazdasági ügyet kellett lebo- 

udtatnak és hirlapilag nyug- 

zámosok sorában. A fiut egy- 

rüket. A rendőrség könyvei sze- 

— Levágta a fülét. Lombár 

viszonynak nem is 

nyolitania. Utközben a bí- 
róhoz menet — találkozott régi 
ellenségével, akit fenyegetően 
végigmért. Ferenczi fölfogta e 
kihivó tekintet értelmát s hogy 
adós ne maradjon reátámadt 
Lombárra, ki önvédelemből kést 
rántott. Dulakodás közben Fe- 
renczi levágta Lombár Ferencz 
fülét. A sérült ember sorsáról a 
hódosi előljáróság tett jelentést 
a kolozsvári rendőrségnek. 

—- Örült a vonaton. Nagy ije- 
delmet keltett a stuttgarti gyors- 
vonaton egy bécsi utas, aki hir- 
telen megőrült. A szerencsétlen 
ember folrántotta az ablakot, 
utitársai podgyászát kidobálta s 
aztán hirtelen kést rántott, ami- 
vel több helyen megsebezte ma- 
gát. Az őrültet beszállitották a 
kórházba. 

—– olvasóink ügyelmébe ! 
Aki hirdetéseink alapján va- 
lamit vásárol, vagy rendel, 
kérjük, hogy a megrende- 
lésnél lapunkra hivatkozni 
sziveskedjék, mert akkor ar- 
kedvezményben részesül. 

MNEMZETI SZINHAZ 

Kolozsvár, hétfő jan. 19-én 

Boldizsár Ágnes 
Parasztdráma. Irta: Moldován 

Gergely. 

SZEMÉLYEK 

Kondor Tamás — Szentgyörgyi 
Koléta, felesége - K. Árpási 
Bandi, fia - — Papp 
Ágnes, tartott leánya Tóvalgyi 
Bodroginá - Laczkó 
Balázs, fa - - — Tompa 
Boriska, leánya - – Szabó 
Bojtorján Ferkó - Kassai 
Sóska Katicvza - T. Halmi 
Piczula Mózsi - – Mátrai 
Máriskkó - Miklósi 

Kezdete este 7 órakor. 

Szinházi müűsor: 

Kedd: A doktor ur. 
Szerda: A bolond. 
Csütörtök: A menyem. 
Péntek: Clemencean. 

Szombat: Ádám és Éva. 
Vasárnap d. u, : Falu rossza. 

REGÉNY. 
A radooai boszorkányok. 

Irta: Koncz Béla. 
ez 

— Jó reggelt édes nénikém ! 
— csicseregtek a mosolygó eper- 
ajkak ujra, mire Terka asszony 
álmélkodva hagyta abba csir- 
keüldöző mozdulatait. 

—– Ejnye drága kisasszony- 
kám, régen elhuzták már a haj- 
nali harangszót — 
meg a nevetési rendszerét — 

kezdette 

bizonyára nagyon szépek vol- 
az álmai, nemde? 

Elkomolyodott az Honka ne 
vető arcza, mint mikor a ró- 
zsacsókoló napsugárra felhő 
árnya borul. 

— Terka néni, Terka néni — 
mondotta busan – miért is 
kell fölébrednünk, a mikor szebb, 
édesebb az álom, mint a való 
ság ! 
—– Mondottam, lám mondot- 

tam, hogy miért nem kopog- 
tatta meg az ablakomat, mint 
máskor szokta. Hát aztán most 
miért kelt föl? Parancsolta va- 
laki? Most mindjárt azt paran- 
csolnám, hogy feküdjék azon- 
nal le, de tudom, hogy hiába, 
mert az az álom már haragszik 
magácskára és nem térne ujra 
vissza azok fölé a buslakodó 
csillagok folé. 

E közben az apró jószágok 
minden nagyobb lárma nélkül 
kisompolyogtak a menhelyül 
szolgáló ribizlibokrok közül és 
visszalopództak a salátás ágyás- 
be, a honnan kiüldözte vala a 
gazdasszonyi tekintély. 

- No most ha már itt van 
— folytatta Terka asszony - 
beszélje el nekem rögtön, hogy 
mi volt az az édes álom s ha 
nem fillent egy árva betücskét 
sem a kisasszonyka, hát majd 
csak azon leszünk, hogy az éb- 
redés folytatása legyen az ál- 
mának. 

Ilonka jótálló szemérmetes- 
séggel tiltakozott a Terka asz- 
szony kivánsága ellen, és való- 
ban hiába való lett volna min- 
den ellenkezés, ha a véletlen 
közzé nem lép. De az Ilonká- 
nak kedvezni akaró sors segit- 
ségére sietett egy macska alak- 
jában, a mely állat csirke czu- 
bákra éhezvén, nekik rontott a 
salátában gazdálkodó szárnya- 
soknak. Egyet sikerült a fogai 
közé kaparintani, de nem volt 
azzal sem szerencséje, mert egy 
göröngy, a mely érzékenyen 
érintette az oldalát, kényszeri- 

tette, hogy zsákmány nélkül 
villámgyorsan tovább hordja a 
becses irháját. 

Terka asszony magán kivül 
volt. Nem tudta, hogy a csir- 
kékre kiabáljon-e, melyek elég 
szemtelenek voltak fölhasználni 
a szabad pillanatot, a vagy még 
egy göröngyöt küldjön a mene- 
külő macska után, a mely még 
szemtelenebb lévén megfosztani 
akarta őt egy kedves kis csibé- 
jótől. Az Ilonka álmával már 
nem gondolt, véghetlen boldog- 
ságot okozva ezzel a megtépett 
szárnyas segitségére siető le- 
ánynak. 
— Vége van, ugy-e vége 

van?1 — sivalkodott utánna 
Terka asszony és szemei sirat- 
ták a kihült tetemü, jobb létre 

szenderült, megboldogult szár- 
nyast. 

A mikor aztán magához tért 
nagy ellágyulásából, Ilonkát 
vonta a keblére és egy sóhaj 
kiséretében sejtelmes hangon 
szólott : 

— Meglássa, hogy ma valami 
nagy szerencsétlenség fog érni. 
Vasárnap reggel, ha egy állat 
megdöglik, az vészt jelent. 

—– Jó már alig is lehet a szá- 
mukra — válsszolt Ilonka sa- 
ját sorsára gondolva. 

fVége következik.) 

Kladó-Hutajotna 

SCHABEEL JÖZSEF 

Nyilttér.) 

Hivatkozva a tegnapi Kolozs- 
vári Ujság nyilttéerben foglalt 
Varju Fulöp czipész segéd nyi- 
latkozatára leleslegesnek találom 
a sok igazolást elég ha ez u on 
hozom nyilvánosságra, hogy 
Varju Fülőp czipész segéd ná- 
lam lopott, emiatt, daczá a hogy 
előlege is volt, azonnal elbocsáj- 
tottam és a bünvádi feljelentést 
ellene megtettem. 

Varju 5 hónapig volt gypsz- 
figura nálam! Volt társai ne- 
veben nem volt joga irni, mit 
alábbiakkal bizonyitom. 

Dukesz Sándor. 

Mi alulirottak Dukesz Sándor 
ur czipész alkalmazottai ezennel 
bizonyitjuk, hogy Varju Fülöp 
czipész segéd állitásai valótla- 
nok, a három év óta fennálló 
mühelyben folyton rendesen dol- 
gozva lesz, mindég rendes ke- 
reset van, csak a Varju-féle iz- 
gatók okoznak zavart. 

Grósz József Weisz Károly 
szabász. ragasztó. 

Sergel Lajos, dJakab Zoltán, 
Herskovits Samu, Lengyel Károly, 
Seroform Franc aljamunkások. 

hangszerkészitő. 

Nagy javitó müholy, nagy 

raktár az összeg hangsze- 

rek és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 
Vesselényi Miklós-utoza 18. 

BERNÁTH E. SAlDok 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hany- 
szer és azok minden egyes alkatrészeinek 
raktára, A m. kir, posta és távirda szállítója 

Kolozsvár, vashid. mellett, 
Motorerőre szakszerüen berendezett 
emaill kemenczevel és nikkal fürdővel 
fölszerelt mechanikai műhelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o e e 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülé kel 

35 forint készpénz. 
Gtépeimzérit tiz 
évig felelek. xm 
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*)E vat alatt közöltekért nem vál 
lal fe elősséget a Szerk. 

Eérfi Téli kabátok 10 frtél. 
Öltönyök s frtól. 

Bőrös kabátok 10 frtól. 

Utazó Bunda 25 forimntél. Dán Bőr kabát 25 frtól. Réti Sándor 
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APRÓ HIRDETÉSEK 

aAuUYELEzÉE 

Aranyes kis megonnivaló. 
Mévele van a kiadóban. 

Tde. Levele van a ki- 
mdóhivatalban. 

Cukontos. Levele van a 
kisdóban 

Ém is voltam valaha le- 
vele van a kiadóban. 

Egy tisztezséges 38 éves 
mő ösmeretséget óhajt köt- 
mi egy 4ö év közötti állami 
alkalmazottal. – Választ 
„Közös háztartás" ezimen 
a kiadóba kérek 

Egy esinozs 27 éves ipa- 
ros szeretne megismer- 
kedni egy csinos függet- 
len özvegy assronykával. 
Leveleket a kiadóba kér 
„Ede" czimen. 

40 éveg iparossegéddel, 
ki már jártas az ingyen- 
élésbe, közös-háztartásra 
lépnék. Czim: „Aranyos 
kis megenni való. 

Előkelő hivatalnok, ki- 
nek évi jüvedelme tulha- 
ladja a 4800 koronát óhajt 
megnősülni. 10.000 korona 
hozományra tart igényt. 
Csakis teljes névvel ellá- p 
tott levelekre válaszolok. 
Fiatal özvegyektől is szi- 
vesen veszek ajánlatokat. 
Czim ,„Előkelő hivatal- 
nok" a kiadóba. 

KITÁLAT: 
Mérlegképes könyvelő és 
magyar-német levelező 
1-2 óra naponkénti fog- 

lalkozást keres zzerény 
feltételek mellett. Bőveb- 
bet a kiadóhivatalban. 

Tanitást vállal erélyes 
és tanitásban gyakerlott 
egyetemi hallgaté (ebéd- 
kovztértis), Levélbéli meg- 
keresést „Szorgalom" szi- 
men a kiadóba kérek. 

Ügyes varrónő, ki a sza- 
ászatot is teljesen érti, 
magán házhoz vagy var- 
rodába azonnali belépésra 
ajánlkozik. Czim a ki lá- 
hivatalban. 

Pénztárosnőnek ajániko- 
zik négy polgárit végzett 
inteligens Isány, amagyar- 
német nyelvben jártas és 
szép irással bir. Vidékre 
is ajánlkozik. - Czim a 
kiadóban. 

berendezésa- 

ket a legmo- 

dernebb satil 

szerint. Mun- 

kám jó kivi- 

teléről Sárga 
8S. (főtér) ék- 
szerüzlet be- 
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E 
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s 
e 

z 

ban szereztem, 
a legkényes 

és matt raktár 

Megfelelő kezesek mellett 
részletfizetésre is szolgálok. 

Miadennemüű butorok, tükrök, képek, továbbá festett 
on vannak. Továbbá készitek épület, 

portál, boltok és különleges ékszerberendezéseket. 
Elvállalok butorok tisztitását, javitását és csomago- 
lását. Terve zet, avagy mintalapok szerint szoba- 

ÁRVAI ENDEE 

KOLOZSVÁRT, 

WESSELÉNYI M.-U. 5. SZ. 

melyet Magyarország és külföld több nagy városai- 
i kellemes helyzetbe jutatott, hogy 

ebb igényeknek is meg tudok felelni. — 
A n. é. közönség pártfogását kérve, maradok alá- 
zatos tisztelettel = ÁRVAI ENDRE, muűasztalos. 

azo! 

sok maellett 
is szolgálok. 

rendezése ta- 

nuskodik. 

Megfelelő ke- 
zesek mellett 

részlet fizetés- 
re is szolgá- 
lok. Több évi 

tapasztalatom 
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om Aranyozó, 

— Sport-cmikkek 
ebódi, 

melylyel míndenki azonnai 
moshatóan újjá aranyozhat: 

tt, templ iá ükér és köpketetot, szobrot, 
eldgamet plomcsillárt stb. - Egy 
0 rr., 1/eMtores üveg írt i.50, 

gyeormek-játékszerek, háztartási- és 
ergtal-kollókok, utazás- és betegápoláshoz való 

rárgyak folól, nagy, képes árjegyzéket bérmentve küld, 

KERTÉSZ TÉBOR Budapest, Mi, Kristóf-tér. 

üveg ecsettel 
1/4 literes nagy üveg 3 frt. 

Rudolf-ut 28 szám alatt egy 
— beremdezett 

pékuzlet 
jutámyos árbam 

KIADÓ. keod 

jól 

REI 

eségvésérü kné cakisaz eikée 

nbag csak kizárálagogan 

CHL. 
Evaggyarosok, es. és tir, udvari szálliták 

BUDAPEST, VII. ker., Lövölde-tér 2. szám. 
Ajáníják tegjobb minősegben gyártott Syphon- és gazeuss 

pmiavekokat fegolcsóbb drak mellett és pedig: 

4 táda kb. 200 drb. 16 uncztiás sima, felér v. víldgos kék (aaua- 
marin azinü Syphoupalaszkot talppai vagy talp nélkül: 82 Korona 

1 Láda kb. 200 drb. gazensepalaczkot gummigyürüvel és üveg- 
gulyoval ellátvu. fehér vagy világos kék (adunmarin) szinü. 
ugas vagy alac-uny alak: , , 

zállitáz a csmarolást beleértve. budapeati pályandvarig bér- 
mentve. készpéuztzetés ellenében 2* scontó - 10 láda rendelés 
efás 89/ ratntt. Má- mugyságuak és különféle általunk törvényesen 
védrtt alakukar megfelelően olcsón szállitunk. Préselt irások vagy 

Azitési önköltne 

megvizegák 20 legkör ayomáso Sypnunpal 

közvetlen a mi gyárunkhólazerezhetők ba, 

rkekaa 

FIAI 

. . ö2 keorona 

vt számltjuk. ellenben 
egjvgyzük. még. hogy 

czkaink Magyarország. 
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 Van szerencsém a n. é. közömzég szives tudomá- 
sára hozni, hogy külföldön szcerzett alapos képzettséggel 
a modern igényeknek megfelelően 

ROSENZWEIG E. czéG ALATT 
KOLOZSVÁRT, Doák Ferenez-u, 6, sz 

melliűző müűhelyi 
a és üzlelel 

nyitottam, kitünő szabásommal, precziz kidolgozásommal 
és szolid kiszolgálásonimal remélem a n. é. hölgyközön- 
ség elismerését és pártfogását kiárdemelni 

Kiváló tisztelettel 
Mértákszoriati fizík osEYZWEIGE. 
1 koronától. : mellfűző-terme. 
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avitások és tisztitások gyorsan és olcsán eszközöltetnek. M 
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Maus ÖZSEE ZÖLDEA-FOGADOS 
(IDELVÉN. a 

Bátorkodom a borfogyasztó közönség figyelmét felhivni a kitünő minőségü és tisztán kezelt „Érmeilékit és a legfinomabb 
pErdelyis asztali BORAIMRA. 

Barátságos társas összejövetelekre a legalkalmasabb helyi- 
ség, ahol is ösmerkedési estélyeket a legszolidabban lehat eltölteni. 

Megkérem a tisztelt közönséget, kegyeskedjék személyesen 
meggyőződni boraim jóságáról, melyek a legkitünőbb faj-borok. 
Nagyobb mennyiségben házhoz szállitva. „Érmellékis 1 liter ki- 
vitelnél 40 kr, helyben 46 kr. 

Aradi hegyalja (gyorok-ménesi) pecsenyebor, házhoz 44 kr. 
50 liter vételnél 2 krajezárral olcsóbb. 

A tömeges megrendelősekért kérem vevőimet vasár- és ün- 
nepnapokra egy nappal előbb eszközölni a megren telést. 

Maradok kiváló tisztelettel, a nagyérdemü közönség becses 
pártfogását kórve 

Manás József, Zöldfa fogadós. E
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A külvárosbanálegyő jólforgalmu sarok m 

üzlet korcsmahelyiséggel 

Telefon szám: 458. 

együtt azonnal 
e 

kiadó vagy eladó. 
Évi forgalma 26-28 oezer kor. 

Bővebb felvilágositást kiadóhivatalunk ad. 

boliberendezés 
Mrizbai-mteza GO. sz. mintét. 

Első hány- 

séggel szolgál. 

nal alkalmaztatnak. 

egylet m. sz. 

hány- ég fu biztositó intézet 
ezennel közhiré tesz, hogy az 
erdélyrészi vezérügynökségét 
1902 deczember 1től 

Kereskedelmi banknak 
adta át, 

A vezérügynökség eszközöl: gyermek- 
biztositásokat a legelőnyösebb feltételek s 
legolcsóbb dijszabás mellett. Semminemü 
mellékilleték nem fizetendő. Havi befizetések 
azonnali haláleseti biztositással. 

Prospektust küld a felvilágositással kész- 

Üzletszerzők helyben és vidéken azon- 

Kolozsvári kereskodelmi hbank 
mint vszérügynökség. 

Biztositási iroda: Wesgelényi M.-utcza 6. sz. 
Az intézet vagyona 1901. deczember 31-én 
7,874. 335 kor. 14 fillér Eddig kifizetett biz- 
tositott összeg több mint 7 millió korona. 

a Moelezsvári 

RAVYER E. esT2 
— fTózsef főhorczeg udvari szállítója, 

k magyar államvasutak és más nagy vállalatok 
szállítója — 

EUDAPEST, V., VÁCZI-ÚT 

kihámgltási 

Diss kitánének élelmiszor. 
A budapesti piaczon közkedveltségnek 

őrvendő. az általaám kezelt patyolat tiszta 
megfőtt 

a helyi piaczon is forgalomban hozom. 
Felhivom a nagyközönség és a vendég- 

lős urak becses figyelmét ezen általam ke- 
zelt uj olcsó és igen jónak bizonyult élelmi- 
szerre. 

Naponta friszen kapható Deák Ferencz.u. 
BB. számn (Boskoviocs-féle) házban levő mé- 
szárszékben. 

Teljes tisztelettel 

Meppel Mátlyás. 

Nyom. Schaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Forencz-utezn 18. sz. 


